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MasmyH

Ap 6Up UAUMAMH e3yHe TaaHAblK TepMUHAEPU 60/10T. TepMUHAEp WIMMAMH ap Kalcbl TapmarbiHga Y3yH
CYM16M MEeHeH TYLIYHAYPY/reH TYLUYHYKTepay, Oup €e3 e Ce3 alKallbl MeHeH TyLIyHAYpym, YLy
©3reye/lyry apKbliyy, WIUMAMH advkbldbl 60/1yn 3cenTeneT. TepMuHAEp — KypamblHa KWpPreH waumau
AaHAa3a/00 KacueTuMHe 33 6o/ywaT. Mwmbusge aToOYTOPro Ka/AraHraH >KeHAeMe KaTeropuAchl
TePMUHAEPVHUH aTa/biluTapbl OOKOHYA ML KYPry3y/aay. KeHgemMe aTasblluTapbl — Kblprbi3ya »KaHa TYPKYe
CanblWTBIPMAYY, TYPK TUWIMHAE Ker TePMUHAYY/IYK OOIOHYa KeMremayK AeHr33/re KeTKeH KOpPYHYLLKe 33.
Makanaga anray, kern TepMUHAYY/YK Macesieniepu 60OHYa Maa/sibiMaTt 6epuaau. Kblprbi3ya »KaHa Typryegery
aTa/blWTap  Ca/bIWThIpblAAbl.  Kblprbi3da  aTasblluTapAblH - TYPYKTYY/AYry — KaHa  TypKyegery  Ker
TEepPMUAYY/AYKTYH cebentepu HGOOHYA Ker KblablHAbL. Ap OUp UAMMMWIA TapMaKkTa KaHa ap bup Tuage Kern
TEPMUHAYY/YK 60/1yLy MyMKYH 60/1CO Aa, Kelreire anaHyyCyHyH OLIO/ TUAre 3blAH 6epyy KOpKyHy4y 6ap.
Owon cebenTeH, Ken TepMUHAYY/AYKTYH a/14blH aayy, TYPYKTYY TEPMUH KO/IAO0HYY, MYMKYH D0/YLLYHYa ¥aHbl
TEpPMUH 4Yblrapbo0 Tyypasyy CyHywTap auTbiiraH. Typro/ioruA OakbiTbiHAQ OKYraH »KaHa Ke/le4eKTUH
U3W/14864y/N1epy KaTapblHAa TypraH CTyAEeHTTep y4YyH Ker TepMMHAYY/YK BOtoHYa MaasibimaT anyyra ebesre
60/1CYyH fereH makcaT Kot raH.
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KUPULLYY

Ap 6Up KeHeH e Tap uYeMpegery WiuMMm, CMOpT, Kecun KaHa Gallka TapMakTapra TaaHAablK
TepPMUHAEP KO/A0HY/aT. TepmuHaep 6Up ce3 mMeHeH Gup cyliemay TYLUYHAYPOT Aarbl 3H d3
apakem mblU3amblHbIH UAMMAErU Y3Ypy Aecek 6010T. MyHaaH ballka TepmuHaep — 6up uaMmuii
6arbiT 60OHYA ap KMM O MUKMPUH aiTa anball y4yH OLLO/ UAMMAU KOProody GuanTp GyHKLMACBIH
aTkapar.
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Kbiprbi3ua »kaHa Typue KeHgeme Ata/biiTtapbl boroH4a

YWyHy MEHEH OLLOA UWIUMAUH TU/WUH YMpeHbereHaep an UiMMAe 3PKUH OV KYrypTe anbauT garbl
WAUMAMH 6apKbl KOropy/auT. byra mMucan Katapbl MegUUUHAMBIK TEPMUHAEPUH aiTyyra 60/10T.
[aarbl 6Up nargackl K334e 3/14AMH YPeWyH TYLIypeiyH AereH ce3gep ke 60/160co yAT KaTapbl
BaanaHraH cesgep TEPMMHAEP apKbilyy Ty3 6aanaHat. Kblprbl3 TUAMHUH CO34YTYHAS® MEPMUH -
MAUMOUH, MeXHUKAHbIH, UCKYCCMBOHYH e alipblM Bup Kecun4yuaukmuH mapmdabiHOdzbl 6eazunyy
MywyHYKMyH amel 60/yn 3cenmesizeH €63 e €63 dlkaiblwbl Aen TyWyHAYpy/AreH (YAyTTyk
WIMMAEP aKagemuAcsl, 2010). Muaas, 6unum Gepyyse TepMUHAEPAMH MAaaHWCU BOROHYA »KasraH
MaKa/lacblHAA TEPMUHAEPANH GYHKLMACHI TYypaayy MblHAAM AereH (2008: s. 267):

“mepmuHdep — 6unum bepyyde asball maaHunyy opyHad 33. TepMuHOep — Kammdp/idwKdaH
MAHU/epou e3yHe KammelzaH ce3 601yn scenmenem. Temanaposl ylipemyy mepmuHOep dpKeinyy
uwke awam. Bbuaum 6epyyde 0a uaumuli usundeede Od dp KaHOAl MAAALIMbBIMKA wemyy yYyH
Kepek 60/120H WaHA an0blbbl32d YbIKKAH mepMUHOep — Kyumyy MyHe326 wcdHd Makcam KoU20H
6unumMou OaHazanall anzaH Kacusmke 33 604yycy 3apbin.”

[emek, TepmuHaep Oearnayy Oup TYLWYHYKTYH aTbl 60/yn, KypamblHAQ OLUOA WAUMIE
TUeLle/lYY MaaHWHU KaMTbIMT. Mucanbl, smuwmepouH mamuse Kamezopuschl AereH cesre cepern
Ca/icaK, aHblH MYMHAE 3 TEPMUH KO/AAOHY/AraH (3TULL, MaMu/e KaHa KaTteropus). Yy y4 TepMUH
buanHbece mamm 600601 Kanat. OWOH y4YyH TepMUHAEpPAM Tuellenyy OUAMMAMH Tamrazapbl
KaTapb! 6aaziacak *KaHbl/bILLNanobI3.

Waw, MaanbiMaT TeXHO/OMMA TepMUHAEepU OOOHYA Ka3raH MaKasacblHAA TEPMUHAEPAMH
©3reye/lyKTepy  TyypacblHAQ WIUMMIA  eMreKTepAM  aHa/au3gen, HaTblikKaga TemeHaery
©3reye/IlyKTepay caHooro 60/100pyH aiTKaH (2020: s. 245-246):

1. TepMHUHAEP — KOLU KaHa 6TMe MaaHWUCKM KOK, OUp MaaHwHW TyloHAypraH ce3sgep 6oayn
acenTeseT.

2. TepmuHaep — 60XoMoA aiTyyra xon 6epbeiT. Tak, MaaHUCK HEKTYY, ayblK aliKbiH Ce346ep
6onyn acentener.

3. TepMmuHAep — KO/AOHYyra O6ai/aHbIlUTYy MaaHWAMK KakTaH KeHeMlyy »KaHa Tapyyra
yyypabaur.

4. TepMUHAEP — KaAMbl TU/AAE KONAOHYN0aWUT. BUPOK, OLLIOA Xambl TU/AAEH TaHAa/IbIM a/lbIHraH
CO3/,6p MEHeH aca/raH TepMuHaep 6ap.

5. Kannbl TWAgeH TaHAa/bIN TEPMUHAEGLIKEH CO346pAYH TePMUHAMK MaaHWAEH CblpTKapbl
MaaHuW/Iepu »KOoto/aT.

6. TepmuHAEp — TWUAAMH Taburblii eHYryycy askarbiHAa nanaa 6onboit. KebyHue olwon
WIUMAMWH agnCcTepu apKblayy naiaa 6o/10T.

7. TepmuHAep TYLWYHAYPreH MaaHu - Kaambl TWIFE CUHMM KYHYMAYK TWAre KupreHge
TEPMUHAUK ©3reUe/yry »Koto/aT (5. ©32046/1YKKe KApamd Kapuibl).

8. TepmuHaep — apkuH popmagars moppemaep 6oayn scenteser.

9. TepMUHAEPAUH TUNAETU XKalbIyyCy — TUELLE/YY UAUMUIA TapMaKTarb! KULWKAEPAWH TUANHAE
ULWKe awaT. ballKkaya aTKaHga TepMUHAEP TUeLLeyy Yelpese KOAOHYAaT.

10. TepMUHAEPAMH MaaHwayy 6eayry 6earuayy 6up Tapmakka TaaHablk 6041co KaaraH Genyry
6e/16K TapMaKTapaa Aa KoNA4oHYAaT.

11. TepmuHaep — TbiObiWw, mopdem/a, MaaHU KaHa Kem KarblHaH CTaHA4apTTaLTbIPbIAraH
ce3aep 6oayn acenTener.

oropyaa caHa/iraH e3reve/lykKTep TepMUHAMH OMP Tapmakka Tuelle/yy, avKblH »KaHa TaK
MaaHuAyyayryH 6aca 6earmneinT. MannbiCbiHAH YLWYA ©3reve/lyKke 33 60/AroH TepmuHaep -
6earmnyy 6up blKMasnapablH TaHAAAYyCy HermsuHge naiga 60410T. TepmuHAM  KaCOOHYH
KbliibIpMagai bikmacbl 6ap sKkeHu aiTbiaaT (Sas, 2020: 5.247).

Ap Kalcbl cebenTepgeH ysam 6up 3/1e Tema OOHOHYa KenTereH TepmuHaep nanga 6oayuy
MYMKYH. MyHY TYPK TWU/IUHAE Kemn TePMUHAYY/AYK aen atawat. Ken TepMUMHAYY/YK OLWOA UAUM
DoroHYa cabaK anraH, U3nA4e6e XKYPry3reH »Ke ©3 a/igblHYa apaKkeT KblraH KULIWAEp Y4yH Buamm
a/lyYHY KblMHaraH KepyHyLITepAyH 6upu.

Ken mepmuHOyynyk — ap kalicel 6UAUM MApMdz2biHOA2bl BUP 3/1€ MYWyHYKMYyH 6updeH Ken
MepMUH MeHeH myHOypyaywy 601yn 3scenmesem (Boz, 2018: s. 1593). TypK TWUAMHWH
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rpaMMmaTUKacbliHAa@ aTa/nraH KeureW OOKHYaA U3W/AAeesep KYPrysyayyse. ©3rede mopdosorua
DarbITbiHAA Kemn TepMUHAYY/YK Npobiemack! angpira ysirat. bys npobaema - 6up raHa, 6up azne Tuna
e 6up 3/1e HGarbiTKa TaaHAbIK 3MeC 3KeHUH berunnereH 503, ken MepMuHOyy/1yK TEpMUHU BOOHYA
aHMM/IUC TU/IMHAE OH cerm3 Hallika aTa/ibiw 6ap 3KeHWH aiTKaH (2018: s. 1593).

Ken TepMUHAYYAYKTYH cebenTepu

TepMUHAEPAUH aTKapraH MU/4ETU Koropyga anTbladpl. YWy MUAAETTUH ULLKe allyycy
TEPMUHAEPAUH TYPYKTYY/yryHa ga 6annanbiwutyy. Cebebu, 6up 3/71e TYLYHYKTYH K334€ OH ceruns
TEPMUH MeHeH 6epu/auLLIK, KenTereH TepMUHAEP MEHEH TYIOHAYPYAYYCY — a TYLYHYKTYH TOAYK
Ka/blbblHA Ke/le 3/1eKTUruMH pganawangeint. MaHa, 6uaum 6epyy, WAMMHUIA K3UANAE6  CbIAKTYY
TapMaKTapga Keurennyy HaTbliKanapgbl a/bin keneT. AnbeTTe, UAMM 3PKUH Kacanayyra TUAMUL
Tapmak. BUpOK, ap KMM 83YHYH TEpMMHUH KMPrusce, ©3 Kaa/NooCyHa Xapalla 6arbIT a/sca, KenTereH
CaHAa TepMuH naiga 6010T. OO MAMM MeHeH aneKkTeHyyvy/1ep 6upu BUPUH MAMMMIA SMreruH
IPKMH TyWYyHe anbaiT. YYTeH alinaraH aTa/bllTapdbl aTTooro 4a aHgooro Aa oHoi 60/0T.
BUpoK, caHbl KebeireH caiblH TaTaasgawart. /[emeK, TepMUHAEPAM aTOOAO KbiAAaT Mamuse
Kbl/IbILL KepekK. ballKkaya aiTKaHaa, MypYHKY aTa/biluTapAbl CbIHMa a/1cak Aarbl UAUMUIA TUAT€ CUHMM
Ka/raH y4yH *KaHa winmAm TaTaaZgawTbipball y4yH MYPYHKY aTa/bliTbl KO/A0HYLWYOY3 Kepek.
AnbetTe 6y/1 NMUKMPUOU3 — Ka/Mbl UWIUMUIA Mamuiae KaTapbl aiTblaraH. Cebebu, Kasge MypyHKY
aTasbIWTapAblH a4yblk aliKblH Tyypa 3MeCTUIM KapblKKa YblKKaH Y4ypAa, *KaHpl TEPMWMH aToo
3apblAgbirbl Nanga 60/100pyH yHYTNALL Kepek.

Bo3gyH TYpK TUAMHAE Ken TepMUHAYYAYKTYH cebentepu GOKOHYA YpPry3y/reH Usmua4ecyHsie
HepreH maasbimMaTTapabl TemeHgery Tabsuua apkbiayy kepcetyyre 60410t (Boz, 2018: s. 1597-
1600).

Tab/mua -1. Ken MepMUHOYy/yKKe anbin bapzaH cebenmep (1923-bl/10dH d3blpKbl KyHze YeliuH)

Ken TepmMUHAYYNYKTYH cebenTepu

OCMOH MaM/IeKeTH BaTbiWw TUAAEPUHEH o3 Bawka cebentep

AOOPYHAArbl TEPMUHAEPAN JKYPry3yareH KOTopmosnop TYpKuGAGWTYPYY

aKTya/IAATLIPYY apakeTH APKbINYY }KaHbl TEpMUHAEP -OUNONOTUANBIK
anabiHAa ByT TepmuHaepre TYLWYHYKTOpre 3H Tyypa

-OCMOH TW/IM TaHAOO4Yy/1ap KapLUbINbIKTbI Tabyy apakeTu

6up raHa TypKYe

-OCMOH TUAKM TaHZoO4YY AP TepMMHAEP Tabyy

-TepMmuHaepan 6arbiTh! -Tyypa amec TyLyHyAyy ke

TYPKY©/IOLITYPYY -TepMUHAEPAM TyWyHyne an6oo
TYPKYONOWTYPYY

-TUAAEH TONYK KOy -TaHAanraH TepMmuHaeru
-TUnaeH ToNyK Kotoy boHeTHKaNbIK e3repyynep

-Ken maaHunynyKry xotoy

-NHaneemayangpik TaHA00

KblprblB‘-la XXadHa TYPKYe XeHA46eMe aTTa/lbILUTapbl

Kblprbi3 TUA UAMMMHAE KeHAeMe aTa/blluTapbl KacbiM TbIHbICTAHOBAYH Kbip2bl3 MU/AUHUH
2PAMMAmuKdacel aTTy aMrervHeH 6awTan (1934), a3sblpKbl KYHre YelnH e3repbecTeH KO/NAOHYAaT.
TepMuHAEpAMH BUP KasbinTa KONAOHYAYYCY TUA UIUMMHE Kbl3bIKKaH, TU/AM rPAMMATUKAChl MEHeH
YMpeHyyre apakeT KbliraH ap Oup KapaH y4yyH, anbeTTe, aKwbl GaasnaHa Typyy KepyHYLL.
Mopdosorua 60toHYa kKasbl/raH 12 SMreKkTe KeHAeMe/epayH aTa/blwTapbl e3repbei: amooy,

416



Kbiprbi3ua »kaHa Typue KeHgeme Ata/biiTtapbl boroH4a

U/UK, Mabbiw, 6apbiw, ¥ambiw, Ysbizbiw Aer, TywyHaypme 6epuarex (Asankulov, Usdnaliev, 2016:
s. 39% Oruzbaeva, B. ve Kudaybergenov, S, 1964: s. 62; Davletov, 1980: s.64; Kudaybergenov,
Tursunov ve Sidikov, 1980: s. 119-126; Abduvaliev, Sadikov, 1997: s.72; Saginbaeva, 2006: s.51;
Abduvaliev, 2008: 61; Akunova, Cokoseva ve Esimbekova, 2009: s.29; Akmatov ve Cumayev, 2009:
s. 55-56; Oruzbaeva, B., Tursunov, A., Sidikov J., Akmataliev, A., Musaev S. ve Sadikov, T., 2009:
5.290-302; Akmataliev, A. A., Abduvaliev l., Jamankulova, G., Musaev, S. J., Sadikov,T., Toktonaliev,
K. T., Usubaliev, B. S. ve Egemberdiev, R., 2015: s. 258; Abduvaliev, 2015: s. 72, ). Bup raHa
TbIHBICMAHOBA,0 KeHAeMeNepAYH caHbl belww 60/1yn, Hea dopmagarbl aTOOH KeHAeMeHY CaHaraH
smec (Asankulov, Usénaliev, 2016: s. 39). A KaaraH YbirapmasnapapiH 6aapbiHaa 6 xeHgeme 6 raHa
TEPMUWH MEHEH TYLUYHAYPY/1eT.

TYpK TWUAMHAE 1923-KbligaH OalluTan  asblpkbira YeWMH Kasbl/raH KUTenTep »KaHa
U3nAAeenepae aWTbl/IbIHFAH aTa/blluTap, eWgeae anTblaraH cebenTepaeH y/iaMm, KenTereH
TEPMUHAEP MEHeH aTa/bin  KairaH. OCMOH MaM/eKeTU [A0O0pYHAA KasblAiraH OH TepT
rpaMMaTUKa/IbIK IMreKkTe KO/40HY/raH TepMUHAEP YUYYH B03 — »Ka/nbiCbiHAH Kemn TepMUHAYY/YK
Keureiy }KOKKO 3ce aen H6aa 6epreH (Boz, 2018: s. 1594).

TemMeHae KbIprbi3ya KaHa TYpKYeAe ’>KeHAeme aTa/bilutapbl KepceTyireH'. Typkye
aTa/bILITapAbIH KOMOPMOCY® 6epusuzeH sKaHa GUpu BUpUHE 4a/ KereH TepMUHAEpP Ka/bliH 6dcma
wasyy MeHeH 6e/IreHun, KepCeTy/IreH.

A-) Kbiprbi3da amooy weHdeme zen atanraH 6y TepMuH TypK4Yese oH Gel 6aluKka aTa/biw
MEHEH TYIOHAYpY/aT:

1. Yalin durum “nykypa (amoou) mendeme” (Ozcelik ve Erten, 2011: 102-103; Bilgin, 2006:
203-204; Aksan, 2003: 79-80; Korkmaz, 2003: s. 23-25).

2. Yalin sézclk “Hykypa ce3” (Bozkurt, 2002: s. 266).
3. Yalin hal “Hyrypa aban”(Odaci x.6.; 2008: s. 120-123).
4. Kim hali “kum abanbl” (Banguoglu, 1974: s. 326-331)
5. Miicerred “Hykypa” (Bilgegil, 1984: s. 175).

6. Asil “Hyrypa” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

7. Belirsiz “6enrucus” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

8. Adlamlik “aTtoouTyk” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

9. Salt “nHerus” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

10. Nominatif “nerus”(Ergin, 1992: s. 228).

11. Dogru “Tuke” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

12. Dolaysiz “Ty3” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

13. Asli “acbin” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

14. GoOvde “Herus” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

15. Isler hal “pasp aban”(Celik, 2021: s. 37).

B-) Kbiprbi3ya uauk meHdemecy gen ataaraH 6y/ TEpMUH TYPKYeAe OH 3KM BallKka aTta/biw
MEHEH TYIOHAYpY/aT:

1. Genitif hali “nzadet” (Ergin, 1992: s. 228)

2. lIgi hali “nank abanwl” (Yavuz .6, 1997: 99-101; Odaci .6.; 2008: s. 120-123).

3. llgi durumu “unuk mendeme” (Korkmaz, 2003: s. 23-25; Ozcelik ve Erten, 2011: s. 102-
103).

4. Kimin hali “kumamn abanel” (Banguoglu, 1974: s. 326-331).

2 KacbiMm TbIHbICTAaHOB KONAOHTOH TEPMUHAEP YUHYH Bynak.

3 OCMOH MamneKeTU A00PYHAArbl KaHa YeT INAUK UIUNAEBYYNePAYH UAUMUI SMIEKTEPUHAErM TEPMUH aTasblluTapbl YYYH KapaHpi3:
Celik, B. (2021). Turkiye Tirkcesindeki Hal Ekleri ile Kogi Bey Risalesi’'ndeki Hal Eklerinin Mana Agisindan Mukayeseli incelemesi. Yiiksek
Lisans Tezi, T.C istanbul Medeniyet Universitesi, Lisansiistii Egitim Entitiisii, Tiirk Dili ve Edebiyati Anabilim Dal. istanbul.

4 byn xepae 613 Taba anraH KeHAeMe aTanbiwTapbl 6epuareH. ATailbiH BYTKY/ IMrekTep U3WMALEHTEH yyypaa, TEPMWUH CaHAAPbIHbIH
kebeiyycy MyMKyH. MakcaTblbbi3 Ken TepMUHAYYAYKTY AaHasanoo 6onroHAyktaH, 6u3 Taba anraH amrektepaer TepmMuUHAEp
MaKcaTblbbI3 bl ULWKe alwbipaT Aen oiionbys.

5 KoTopmogo TYpKYe TepMUHAEP Kbiprbi3ya TEPMUH MEHEH KOTOpyaraH amec. TYpKue TEPMWUH, TEPMUHAUH aTanbiwbiHa ceben 60roH
annbl TUNAUK MaaHWHU TYOYHAYPYY MaKcaTblHAa, CO3ME O3 KOTOPYraH.
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Tamlayan durumu “bikTaluyy keHgeme” (Aksan, 2003: s. 79-80).
Tamlama “bikTawyy” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

iyelik “Taanabik” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

Baglandik “anaka” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

Diistim “Tywwyy” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

Katilma “rkowmo”’(Saginbaeva, 2006: s. 51).

. llisik hal “6aiinanbiw aban” (Celik, 2021: s. 37).

Muzafun-ileyh “unsadet” (Celik, 2021: s. 36).

B-) Kbiprbi3ya TabblL }XeHAeMecy Aen ata/iraH 6y TepMuH TypKYeze oH Helu HallKka aTasbiw
MEHEH TYIOHAYpY/aT:

1.
2.

13.
14.
15.

Akkuzatif hali “6enrunee abasbl” (Ergin, 1992: s. 228).

Belirtme durumu “ma6eiw mendemecy” (Odaci x.6.; 2008: s. 120-123; Aksan, 2003: s.
79-8).

Yiikleme hadli “>xyktee abanbl” (Yavuz .6, 1997: s. 99-101).

Yiikleme durumu, “skyktee xeHgemecy” (Korkmaz, 2003: s. 23-25; Ozcelik ve Erten,
2011: 5. 102-103).

Kimi hali “kumam abanbl” (Banguoglu, 1974: s. 326-331).

Belirtili nesne ardili “aHbikTo0u skeHaeme” (Adall, 1995: s. 66-68).

-i hali “-av abanbl” (Beserek, 1991: s. 22).

ismin -i hali “atoouTyH aun abaab” (Akbayir, 2006: s. 51-52).

Mef’ul-i bih “Taacupaenyydy atooy” (Bilgegil, 1984: s. 175).

Belirtimlik “6enrunee” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

. Yapma “Kkbinyy” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

Etkilenme‘“‘Taacupsieryy” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

Gecis “eTme” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

islenmis hal “e3reprex abasbi” (Celik, 2021: s. 37).
Mef’Gltin-sarih “aiikbiH Tacupenyyyy” (Celik, 2021: s. 36).

I-) Kblpreizya 6apeiw eHdemecy aen atanraH 6y TepMUH TYPKYeAe OH a/Tbl HallKa aTa/ibi
MEHEH TYIOHAYPY/aT:

O ON OV AW NP

[EENY
-~ O

Datif hali “6arbiT abasbl”(Ergin, 1992: s. 228).

Yaklagma hali “>xakblHg00 abanbl” (Odaci .6.; 2008: s. 120-123).
Y6nelme ardili “6arbiT anyy mydecy ”’ (Adall, 1995: s. 66-68).
Y6nelme durumu “6apeiw meHdeme’ (Aksan, 2003: s. 79-80) .

Kime hali “rkumre abanbl” (Banguoglu, 1974: s. 326-331).

-e hali “re abanbl” (Beserek, 1991: s. 22).

ismin -e héli “aToo4TyH —re abanbi” (Akbayir, 2006: s. 51-52).

Mef’ul-i ileyh “GarbiT 60toH4a TaacupaeHyydy” (Bilgegil, 1984: s. 175).
Verme “6epyy ” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

Verimlik “6epyyayk” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

. Vermelik “6epyynyk” (Saginbaeva, 2006: s. 51).
12.
13.
14.
15.
16.

Girme“kupyy” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

Yakinlik “>kakblHgbiK” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

istikamet “6arbiT” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

Varimli islenmis hal “6apyyny esreprex aban” (Celik, 2021: s. 37).
Mef’Gltin-gayr-1 sarih “6enrncus Taacupnenyyyy” (Celik, 2021: s. 36).

A-) Kblprbizya samelw meHdemecy gen aTairaH 6y TEpMUH TYPKYeAe OH y4 Hallka aTa bl
MEHEH TYIOHAYpY/aT:

1.
2.
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3. Bulunma durumu “mwameiu weHdeme” (Korkmaz, 2003: s. 23-25; Ozcelik ve Erten,
2011: 5. 102-103).

4. Kimde hali “kumge abanbl” (Banguoglu, 1974: s. 326-331).

5. Kalma ardili “ranbiw mysecy” (Adali, 1995: s. 66-68).

6. Kalma Durumu “ranbiw xeHgeme” (Aksan, 2003: s. 79-80).

7. -dehdli“-pe abanbl” (Beserek, 1991: s. 22).

8. lsmin - de hali “aTooutyH —ae abaabl” (Akbayir, 2006: s. 51-52).

9. Mef’ul-i fih “xkaTbi 6otoHya TaacupeHyydy” (Bilgegil, 1984: s. 175).

10. Orunlamlik “opyHayK” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

1. Orunlamalik “opyHayK” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

12. Duslim “skatbiw” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

13. Durumlu islenmis hal “TokToonyy e3repren aban” (Celik, 2021: s. 37).

E-) Kblprbi3ya Yblebi eHOemecy Aen atairaH 6y/1 TEepMUH TYPKYeAe OH 3Ku BallKa aTa/biw
MEHEH TYIOHAYpY/aT:

Ablatif hali “avipeinyy” (Ergin, 1992: s. 228).

Ayrilma hali “ aiipbinyy abanbl” (Yavuz vd., 1997: s. 99-101; Odaci vd.; 2008: s. 120-123).
Ayrilma durumu “aiipbinyy kerHgeme” (Ozcelik ve Erten, 2011: s. 102-103).
Cikma ardili “ubirbiw myyvecy” (Adali, 1995: s. 66-68).

Cikma durumu “velzeiws endeme” (Aksan, 2003: s. 79-8).

Kimden hali “kumpaen abanbl” (Banguoglu, 1974: s. 326-331).

Uzaklasma “anictoo” (Karahan, 1999: s. 41-43).

-den hali “-geH abanbl” (Beserek, 1991: s. 22).

ismin -den hdli “aToouTyH —aen abanbl” (Akbayir, 2006: s. 51-52).

Mef’ul-i anh “4eirbilw 60toHYa Taacuperyydy” (Bilgegil, 1984: s. 175).

. Kopumluk “y3yayy” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

12. Cikimli islenmis hal “4biryynyy esreprex aban ” (Celik, 2021: s. 37).

O ON OV AW NP

[EENY
-~ O

)oropyga 6epuireH antbl }XeHAOMe Kbiprbi3ya KaHa TYPKYe ca/bilwTbipMa 601yn 3cenTeer.
KMAMHKU BepuareH Kypas, OKLWOLITYK XaHa 6arbiT KeHAeMe KbIprbi3 TUAMHAE eHdeme 6oy,
CcaHaziraH 3mec. bynap, Kblprbl3 KaHa TYpPK TWIMHWH TPAMMaTMKACblH  Ca/IbILITbIpraH
CarbiH6aeBaHbIH aTooCy MeHeH bepuareH (Sadikov ve Saginbaeva, 2010: s. 152).

’K-) Kbiprbi3ya Kypaa meHdeme gen atanraH (Sadikov ve Saginbaeva, 2010: s. 152) 6y TepMKH
TYPKYe4e OH anTbl HallKa aTa bl MeHEH TYIOHAYpY/aT:

instrumental hali “kypan abanbi” (Ergin, 1992: s. 228).

Vasita hali “apkbinyy abanbl” (Yavuz .6, 1997: s. 99-101).
Vasita durumu “apkbinyy xkeHgeme” (Korkmaz, 2003: s. 23-25).
Aragli durum “rypanayy skeHgeme” (Aksan, 2003: s. 79-80).
Arag-birliktelik durumu “kypan-6upzenux mendemecy” (Ozcelik ve Erten, 2011: s. 102-
103).

6. Beraberlik hali “6upreavk abanbl” (Odaci x.6., 2008: 5.120-123).
7. Baglama ardili “6aitnoo myvecy” (Adall, 1995: s. 66-68).

8. Kimle hali “rkum meneH abanbl” (Banguoglu, 1974: s. 326-331).
9. -le hali “meHeH abanbl” (Beserek, 1991: s. 22).

10. Kaygithk “kypangbik” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

1. Araclk “kypangpik” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

12. Aletlik“rypanabik” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

13. lle “menen” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

14. Bilelik “meneH(auk)” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

15. Birlikte “6upre” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

16. Ara¢ durumu “kypan sxeHdeme” (Celik, 2021: s. 37).

I N
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3-) Kblprbi3ya okwowmyk weHdeme aen atanraH (Sadikov ve Saginbaeva, 2010: s. 152) 6yA
TEPMUH TYPKYee »eTu BallKa aTa/iblll MeHeH TYIOHAYPYAaT:

1. Ekvatif hali “6upgaeiank abanbl” (Ergin, 1992: s. 228).

2. Esitlik hali “okwowTtyk abanbl” (Yavuz x.6, 1997: s. 99-101; Odaci x.6., 2008: s. 120-
123).

Esitlik ardili “orwowTtyk myydecy "’ (Adall, 1995: s. 66-68).

Esitlik durumu “okwowmyk seHdeme” (Aksan, 2003: s. 79-80).

Kimce hali “knmye abasbl”(Banguoglu, 1974: s. 326-331).

-ce hali “~e abanbl” (Beserek, 1991: s. 22).

7. Gorelik “rapaitabik” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

oV AW

M-) Kbipreizya 6azeim smeHoeme gen atanraH (Sadikov ve Saginbaeva, 2010: 5.152) 6y TepMuH
TypK4ege bel 6allka aTa bl MEHEH TylOHAYpYAaT:

Direktif hali “6arbiTToo abasbl” (Ergin, 1992: s. 228).

Y6n hali “xeH abanbl” (Yavuz k.6, 1997: s. 99-101; Odaci x.6., 2008: s. 120-123).
Y6n gosterme hali “xxeHgee abanbl” (Ergin, 1992: s. 228).

Y6n gosterme durumu “6azeim seHdeme” (Aksan, 2003: s. 79-80).

Cihet “6arbIT” (Saginbaeva, 2006: s. 51).

ViAWY R

HKbIMbIHTBIK

KepyHyn TypraHaal, TYKp4e KeHaeme/iepAyH TePMUHAMK aTa/bliTapbl anbai Ken. Baluka
DallKa TepMUHAEP MeHeH aTaznyy BOHYa, 3H a3 aTa/araH 6azelm MEOHOOMEHYH CaHbl HeLl, 3H Ker
ataraH 6dpblw MaHd Kypan WeHOeMeHYH CaHbl 60/1C0, OH anTbira YeWuH KeTkeH. Byn ap 6up
OKyy4y, CTYAEHT, Myrasium, u3u/4eedy, Kbi3biryydy »aHa OaluKkasapgbl KbliHOO4YY GakT ©0/yn
3cenTesyyre TUAnLL.

Byn »epgae, 3MHe yUyH KbIprbi3 TUAMHAE KeHaemenepay Oup 3/1e ata/iblll MEHEH aToO Ca/ITKa
alifiaHraH gereH cypoo naiga 60/10T. balukaya aliTKaHAa, MyHY KaHTUIM KaMCbl3 Kbl/bILWTbI. KbicKaya
alTbIN KeTCeK, a/rayvkbl KbIprbi3 TUAYMAepuHeH 604roH Kacbim TbIHbICTAHOBAYH dMreKTepuHAe
KO/IAOHY/IFaH TepMUHAEP — 63 A00pYHAArbl TEpMUHONOMMA KOMUTETUHWMH 1926-XKbl/bl HYeYuMU
MeHeH Ge/rusieHreH (Ten Ce34epAy KeHWpwW naiganaHyy, apan KaHa MpaH TWU TepMUHAEPWH
navgasnanyyra MyMKYH, OpPYC *aHa 3/1 apa/lblk TepMUHAEP TeA Ce34epae Tabblibaca raHa KeHmpu
narganaHyyra 60/10T gereH) y4 bIKMaHblH HErM3uMHAE TY3Y/reH KaHa GUPUHYM biKMara 6acbim
sacanraH (Abdikalikova, 2019: 5.66). AHAaH KUIMKH XKa3bl/IraH SMrekTepae 4a oo/ biIkMa Ca/TKa
alnaHraH. /lemek, oWoA TeMuHAep anball Tyypa TaKTa/raH »KaHa TYLUYHYKTYY »aca/araH. Jarbl 6up
ceben KaTapbl MypPYHKY 3MreKTepau Cblii/I00HYH Y3ypy 60/1roH aen oin10iMby3. Kblprbiz TuanHAe
)eHgemeniepay 6Up 3/1e TepMUH MeHeH aTOOHYH cebebu — meTogo10rna GotoHYa uwTes, Tyypa
’KaHa TYLYHYKTYY TEPMMUH ¥Kacoo0, OLIO/1 METOAAY KO/A0O KaHa MYPYHKY W/IUMUIA dMreKkTepaAu
Cblit100 gen 6enruneere 60/10T. TYPK TUAMHAE XKOHABME/16PAY KONTereH TEPMUH MEHEH aTOOHYH
cebebu, 6up OalTyy MeTOAAYH KOKTYry aen oi10Mby3. OLIOH Y4yH Kemn TeEPMUHAYYAYKTYH TYMKy
cebebu — canTka aii1aHraH MeToAAYH KOKTYry den anTyyra 60/10T.

Balikacak, }eHgeme TepMUHU TYPK TUAnHAe ardil “apT myye”’, hal “aban’ aHa durum “aban”
Aen atanraH. byaapapiH apacbiHaH KebyHue durum KaHa hal TepmuHgepu apbbiH Ke3gelweT. By
DOtOHYa Ken TePMUHAYY/YK Aen anTyyra Herus oK. Ce6ebu, yLuy/1 3KM TEPMUH KalllaaHblH MYMHAE
©epuann, GUPU SKMHYUCUH TYLLUYHAYPreH CUMHOHWM CO3 KaTapbl KO/140HY/ca 60/10T.

Ken TepMWHAYYAYKTYH a/sablH anyy, DKM XKaKTyy apakeTKe Ke3 KapaHgabl gen oi/10imbys.
BupuHuncn, Typk Tun Yiomy “Tirk Dil Kurumu” TepmuH »KacOOHYH 3pekesnepuH 6Gearwaen,
’KapblAnoo KepeK. byn apexenep 6Up 3/1€ OKYMYLUTYYHYH 3MeC, OKYMYLUTYY/1ap KOMUCCUACBIHbIH
Ye4yMMM MEeHEH YbIrrapbl/biLlbl 3apbl/l. DKMHYUCH, U3UNA864Y/18p MYMKYH 60/1yLLyHYa TepMUHAEP AU
KeOBUTYYHYH an/blH anyy y4yH apaKeT Kbl/biM, OLLIO/ dperke/iep MeHeH uteecy absen.

A/l 3MU KbIprbi3 TUAMHAE 60/1CO, Kemn TepMUHAYY/IYK DOKOHYA KaKLUbl KepYHYLUKe 33 aba/gpl
Halikan, CaKTOOro apaKeT Kbl/IblLL KepeK gern Oi/101bys3.
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STuKanbiK basH

“Kelpzbi3ya waHa mypye meHOeme dmd/asiuumdpel 600HYa” aTTyy U3nAAeeHy Kasyy ydypyHaa
- WIUMUI Jpexesnepre, 3TUKa/IbIK Ta/ZiaNTapra KaHa LuTaTa dpexe/iepuHe Kapal Teckepu
Mamuie Kbl/blHFaH amec. YoryaTyaraH maasbimatTap OypmasnaHraH amMec KaHa uswigee baluka
aKageMUA/IbIK KapblA/ZIo0 4YeMpecyHe KeHeTy/lreH 3mec. [OKYMeHT aHain3u 6oAroHAYKTaH
3TUKa/IbIK YPYKCaT a/1yyra wapT amMec.

KoHp/MKT BasAHbl

M3M/1,CI'99,CI|9 24 KaHﬂ'aVl KOHC])/WIKT NOTEHLUCHA/Ibl XKOK A€r 3CENTE/ET.
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JTHyeckoe 3aAB/eHne

B npouecce HanucaHuA paboTbl NOA Ha3BaHMEM «Kbiprbi3ya »aHa Typue KeHgeme ATa/biluTapbl
BotoH4a» cOB/10AEHbI HayYHble MPaBW/a, 3TUKA U NPaBu/ia LUTUPOBAHUA; C COOPAHHbIMU AAHHBIMU He
Obl/I0 MPOU3BEAEHO HUKAKMX M3MEHEHUI, U 3Ta paboTa He Oblia OTrpaB/eHa Ha OLEHKY B Apyrue
aKagemuyeckme nsgaHua."

3aABaeHUe O KOHCI)IIVIKTe UHTEpECOB

KOH®AMKT MHTepecoB OTCYyTCTBYET.

GENiS OZET

Terimler ait oldugu bilimle alaniyla alakali uzun bir ciimleyle aciklanan kavramin sézciik veya
séz dbegiyle viicut bulmus halidir. insan ézelliklerinden olan en az c¢aba kanununun bilimdeki
sonuclarindan biri terimlerdir diyebiliriz. Terimlerin bu islevinin yani sira bilimsel alani koruma
islevleri de vardir. Bilimsel faaliyet icerisinden yogrularak sekillenmis terimleri herkes anlayamaz ve
o konuda herkes fikir beyan edemez. Daha dogrusu fikir beyan etmek icin o ilme emek vermesi
gerekmektedir. Bu da terimler lizerinden bilim dalinin kendini korumasidir diyebiliriz. Ayrica
terimler sayesinde sGylenmesi ayip, Gizlintliye veya korkuya sebep olan sézciiklerin terimlerle ifade
edilmesi daha dogal karsilanmaktadir. Buna en iyi 6rnek tip alanindaki terimlerdir diyebiliriz. Hizlica
bahsedebilecegimiz terimin bu islevlerinin hayata geg¢mesi icin terimlerin bazi &zellikleri
barindiryor olmasi gerekmektedir.

Terimlerin en belirgin ozellikleri; agik, net, dar anlamli, ait oldugu bilim alanini temsil
etmeleridir. Bu 6zelliklere sahip terimler, belirli ilke ve ydntemler kullanilarak ortaya ¢ikarlar. Terim
yapma yollarinin yirmi civarinda oldugu sdylenmektedir (Sas, 2020: s. 247). Bazen cesitli ilmi,
kdltirel, politik, sahsi vb. sebeplerle bir bilim dalinda o bilimle ugrasan insanlarin ayni kavram igin
urettigi birden fazla terim ortaya ¢ikmaktadir. Bu durum biitiin diller ve bilimler i¢in dogal
olabilecek bir husustur. Ornegin ingilizce’de “cok terimlilik” teriminin on sekiz farkli sekilinin
oldugu ifade edilmistir (Boz, 2018: s. 1593). Cok terimlilikte terim sayisi licten astiginda veya on
sekiz, yirmilere ulasti§inda artik zarar verici bir boyuta ulasacagi kesindir. Tiirk¢enin gramerinde
yasanan sdz konusu sorun iizerinde calismalar yapilmaktadir. Ozellikle hal (durum) ekleri konusu,
cok terimlilik anlaminda 6n plana ¢ikmaktadir. Hal (durum) ekleri 1923'ten giliniimiize kadar Tiirkge
yazilan kitap ve ¢alismalarda, cesitli sebeplerden dolayi bir¢ok terimle anilmistir. Kirgiz dilbiliminde
ise hal (durum) eklerinin adlari Kasim Tinistanov'dan (1934) gliniimiize kadar degismeden
kullanilmistir.

Karsilastirma yaptigimiz arastirmada tespit edebildigimiz hal eki adlandirmalarinin sayilari su
sekildedir: a-) Kirgizca atoog olarak adlandirilan terim Tiirkgede on bes farkli terimle ifade edilir, b-)
Kirgizca ilik condémo olarak adlandirilan terim Tiirk¢ede on iki farkli terimle ifade edilir, c-) Kirgizca
tabis c6ndomo yetenek olarak adlandirilan terim Tirkcede on bes farkh terimle ifade edilir, ¢-)
Kirgizcada baris condémé olarak adlandirilan terim Tiirkcede on alti farkl terimle ifade edilir, d-)
Kirgizcada catis c6ndémd olarak adlandirilan terim Tirkcede on (g farkh terimle ifade
edilmektedir, e-) Kirgizcada ¢igis condémé olarak adlandirilan terim Tiirkgede on iki farkli terimle
ifade edilir, f-) Kirgizcada kural c6ndémé olarak adlandirilan terim (Sadikov ve Saginbaeva, 2010: s.
152) Turkcede on alti farkli terimle ifade edilmektedir, g-) Kirgizcada oksostuk condémé olarak
adlandirilan terim (Sadikov ve Saginbaeva, 2010: s.152) Tirkcede yedi farkli terimle ifade
edilmektedir, §-) Kirgizcada bagit céndémé olarak adlandirilan terim (Sadikov ve Saginbaeva,
2010: s. 152).
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Tirkcede bes farkll terimle ifade edilmektedir. Kirgizcada sabit terim kullaniminin neden
yaygin oldugu sorusu ortaya ¢ikmaktadir. Yani bunu nasil sagladilar? Kisaca ifade edecek olursak,
ilk Kirgiz dilbilimcilerinden Kasim Tinistanov'un eserlerinde kullanilan terimler, kendi déneminin
Terminoloji Komitesi tarafindan 1926 yilinda alinan kararla belirlenmis {i¢ yontemin (anadilin yaygin
kullanilmasi, Arapca ve Iran dili terimleri de kullanilabilir, Rusca ve uluslararasi terimler yalnizca yerel
kelimelerde bulunmamasi halinde yaygin kulanilir) kullaniimasi ve birinci yonteme agirlik verilmesi
sonucu ortaya ¢ikmistir (Abdikalikova, 2019: s.66). Daha sonra yazilan eserlerde bu ydntem
gelenek haline gelmistir. Bir diger nedenin de 6nceki calismalara saygl gdésterilmesi oldugunu
distndlmektedir.

Dolayisiyla Kirgizca icin sabitligin nedeni: Metodoloji ile ¢alismak, ¢ok yerinde ve anlasilir
terim yapmak, belirlenen yénteme uymak ve 6nceki bilimsel ¢alismalara saygi duymak olarak
siralanabilir. Tirkcede ¢ok terimlilik sorununun geleneksel kabul goérmiis bir ydntemin
olmamasindan kaynaklandigi sdylenebilir.
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